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THJT XOM OJEBHAT

CTPYKTYPHO-S13bIKOBBIE XAPAKTEPUCTUKHU
CIHOPTHUBHBIX TEPMUHOB-ITIOHUMOB B PYCCKOM U
AHTJIMNACKOM S3BIKAX

Kaouposa JL.Y.
npenodasameins kagheopuvl nedazocuxu TauikeHmcKkou MeOUyUHCKoU akademuu

Tayanch so’zlar: termin, atonim atama, nisbiy termin, qo shma termin, terminologik tizim.

KiroueBble ciioBa: TEPMHUH, TEPMUH-IIIOHUM, OJIHOCOCTaBHBIﬁ TCPMUH, COCTaBHOM TEP-
MHH, TCPMUHOJIOTHYCCKasd CUCTEMA.

Key words: term, eponym term, one-part term, compound term, terminological system.

TepMuHOCHCTEMBI PA3MTUYHBIX Cep NeSITENPHOCTH CTPOATCS Ha 6a3e JeKCH-
YECKUX CPEJICTB POIAHOTO SI3bIKA C YYETOM €r0 MOP(OIOTHYECKHX U CHHTAKCH-
YECKUX OCOOEHHOCTEH, a TaKKe C MOMOIIBIO 3JI€MEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
JOpyTUX s13bIKOB. CHOPTHBHAs TEPMHUHOJOIHS, SIBISSACH JUHAMUYHO DPa3BUBA-
IOIIeHcs, HCIONb3yeT B TEPMHUHOOOPA30BaHUU MOPQOIOTUYECKUM, CEeMaHTH-
YEeCKHUI, CHHTAaKCUUECKUH, a TaKkKe CMeIIaHHble crocoObl. [Ipu 3ToM nanHas
TEPMUHOJIOTHYECKas CUCTeMa HaJieNieHa creli(ukoii 00pa3oBaHMs TEPMUHOIIO-
THYECKUX EIMHUI] U IEMOHCTPUPYET MHOT00Opa3ue NCIOIb30BaHUSI PA3IMIHBIX
CII0BO- 1 (hpa3ooOpaszoBarebHbIX cpeAcTB. OTHIUM U3 UCTOUHUKOB MOMIOTHEHHUS
TEPMHUHOJIOTUYECKOW CUCTEMBI BBICTYNAIOT TEPMUHBI-3MIOHUMBI, OTPAKAIOLINE
«OIPEICIIEHHbIE KOHIIETITYaJIbHbIE IPU3HAKWY U SIBIIIOIINAECS MOTUBHPOBAHHBI-
MH «KOCBEHHO, C TTOMOIIBIO PA3HOTO poja acconuanuin» [6, c. 57]. [lpumenenue
STIOHUMOB /17151 0003HAYEHUS CTICIIUAIEHOTO MMOHATHUS SBIISIETCS OHUM M3 CIIOCO-
00B METOHUMHUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BAHUSI.

B TepMuHoOnoruu crnopra MMeHa MEPBBIX UCIOIHUTENIECH B OCHOBHOM IIpH-
MEHSIOTCA /11 HAMMEHOBAHMSI HOBOTO CJIIOKHOT'O M OPUTMHAJIBHOTO 3JIEMEHTA
WIN COEIMHEHUs. DTIOHUMHU3ALMS UCTIONb3YETCs TaKKe JUIsl HOMUHALIMKA CIOp-
TUBHOTO OOOPYIOBaHMsSI, CHOPTUBHBIX COOPYKEHUIl M COPEBHOBAaHHUI B YeCTb
W3BECTHBIX CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, a TAKXKE JIUL], HE CBA3AHHBIX CO CIIOPTOM
HEenocpeaCTBeHHO. EuHMIIbI, 00pa3oBaHHbIE JaHHBIM CIIOCOOOM TEPMUHO0Opa-
30BaHUs, (PUKCUPYIOTCS B TEPMUHOIOTUYECKUX MOACUCTEMAX TAKMX BUIOB CIIOP-
Ta, Kak (UrypHOE KaTaHue, CIIOPTUBHAsI TMMHACTHKA, JIETKas aTJieTHKa, axma-
ThI, IIAILIKH, & TAKXXE UTPOBBIE BUJBL. [Ipoanann3npoBaB CTpyKTypy TEPMUHOB B
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MOJBA3BIKE CIIOPTA PYCCKOTO M AHIIMKMCKOTO BAPHAHTOB, CYUTAEM BO3MOKHBIM
BBIJIETIUTh YETHIPE MOZAEIIH.

1. OnHOCOCTaBHBIE ATTIOHUMHYECKUE TEPMUHBI, 00pa30BaHHBIE OT IMEHH WITH
¢bammnu cioprecMeHa. [TokazarenbHBIMU B IAHHOM TPyYTITE SIBISIFOTCS TEPMU-
HBI (PUTYPHOTO KaTaHWsI, 0003HAYAOIINE MPBIKKU: aKcelb — axel; purtdeprep —
rittberger; canpxoB — salchow. HekoTopbie n3ydaeMbie 0THOCOCTAaBHBIE TEPMUHBI
nongepratorcs npedukcanmu (N(R) — N(Pr + R)). C momorsio npedukconion
TIOJTy- B PyCCKOM si3bIKe M half- B aHmIHIICKOM 00pa3yeTcst HOBOE CyIIeCTBUTEIb-
Hoe: moyayTi — half lutz; momycansxoB — half salchow. UaTepecHsiM mpumepom
OIHOCOCTABHOTO TEPMUHA-ITIOHUMA SIBIISIETCSI CIIOBO Jiepou — derby, mMeHyto-
Iee COPEeBHOBAHMS 3-JIETHUX YMCTOKPOBHBIX BEPXOBBIX JIOIIAACH, HA3BAaHHBIX
o amuuu yupeaurens — jgopaa Jdepou. O6pazoBaHHOE OT HETO PYCCKOE CyIIle-
CTBUTENbHOE AepOUCT 0003HAYaeT NoOeIUTENS CKauKy Ha Iipu3 aepou. K rpymme
OHOCIIOBHBIX TEPMHUHOB OTHOCHM TaKX€ TEPMHHBI, IMEIOIINE JBYCOCTaBHBIE
aHaJIOTH, HO MPOYHO BOLIEIINE B YIOTPeOIEHNE U UMEIOILME HAITMCAHHUE B Ka-
BBIUKaxX JIOO0 0e3 TAKOBBIX CO CTPOYHOM MITH 3aITIaBHOUM OyKBBI B IMEHHTEIIEHOM
nasiexe: JMaMHUIOB — BepTyIIKa / MoBOpoT /naMuioBa, TMaMuI0BCKUI TOBOPOT
— Diamidov turn; BopoHuH — riepesier Boponuna — Voronin vault; kopOyT — netis
KopOyT — Korbut flip. Hanpumep: Omnaako U1 COBpEMEHHBIX OTIOPHBIX TPBIK-
KOB NMPOQUITUPYIONIMMH SIBIISTIOTCS] TAKKME TPBDKKH, KOTophie enle 20 JieT Hazaz
ObUIN TOCTYIHBI TOJBKO IUTE MUPOBOM TMMHACTUKU: TIEPEBOPOT BIEPE]T — MOJ-
TOpa cajbTo BIepen B rpynnupoBke; «llykaxapa» nmpornysumck; «HOpueHko»
MPOTHYBUIUCK [5, ¢. 18]. DTOT MOMCK YCIENTHO 3aBEPIIWICS, U BOT YK€ BTOPOE
NECSATUIIETHE «IyKaxapa» OCTaeTCs CaMbIM MOIYJISIPHBIM NPBDKKOM. YTpara
CTEP>KHEBOTO KOMIIOHEHTAa MOXET ObITh NMPOWUIIOCTPUPOBAHA MPUMEPAMU U3
CIIMCKa MMEHHBIX 3J1eMEHTOB IIpaBuil COpEBHOBAaHUI 10 )KEHCKOW CIIOPTUBHOU
TMMHACTHKE, yTBEpkACHHBIX McnonmanrensHbiM KomureroM MexayHaponHOM
¢denepanmu rumaacTHKH B 2013 Toy: briaHko 60IBITMM MaXoM BIIEpe]] — CAIBTO
Ha3aJl MPOTHYBIIHCH C MOBOpoToM Ha 1/2 (180°) B canbTo Briepes MpOorHyBIINCH
— Blanco swing down between bars — swing forward to salto backward stretched
with 2 twist (180°) — into salto forward stretched. [IpuBeneHHbIC TPUMEPHI HIT-
JIOCTPUPYIOT OCOOEHHOCTh TEPMHHOJIOTUU CIIOPTa, MOCKOJBbKY, KaK MpaBuUIIo,
HETIONTHBIN BapuaHT TePMUHA IPEACTABISET COO0H AUIMNTHIECKYI0 KOHCTPYK-
IUIO, TAE «YCEUCHUIO TOIBEpraeTcs arpuOyTHBHAS YacTh (BCS WIIM YAaCTUYHO)
WA TEPMUHOZJIEMEHT, 0003HAYaIOMINN CyObEKT WM OOBEKT AEUCTBUS, SIBIISSACH
«TIPOAYKTOM 3JUIHMIICHCA CTEP>KHEBOTO TEPMUHO3IEMEHTa». B paccmarpuBaemoit
e TEPMHHOCHUCTEME, HAIPOTHB, YCEUCHHE TPETepIrieBaeT MOIUPHUINPYFOIIHIA,
YTOYHSIIOIINN KOMIIOHEHT COCTaBHOTO TEPMHUHA.
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K omHOCOCTaBHBIM MM MPOCTBIM TEPMHHAM-3IIOHHMAaM OTHOCSTCSI HE
TOJIbKO AHTPOIIOHMMUYECKHE, HO U TOIMOHMMUYECKHE SJIEMEHTHl TEPMHHOCH-
crembl. [IpumepamMu CHOPTUBHBIX TEPMHHOB, OOpa30BAaHHBIX OT TOIIOHHUMOB,
CITy>KaT, HampuMep, eauHuIBl MapadoHn — marathon, 6aaMuHTOH — badminton.
TepMuHOeqMHMIIA aTBIMHU3M UMEET OOIIEYNOTPEOUTENIbHBIE AHITIMACKUE JK-
BUBAJICHTHI mountaineering 1 mountain climbing, ogaako Tepmus alpinism Tak-
xe purcupyercst B croBapsx. OT TaHHOTO Ha3BaHUs BUA CIIOPTa 00pa30BaHO
HaMMEHOBAHME CIIOPTCMEHA/CIIOPTCMEHKH aJIbIIMHUCT/AIbIIMHUCTKA — alpinist.
Tepmun omumnuana — Olympiad oOpa3oBaH OT reorpaduieckoro Ha3BaHUS
Omumn — Mount Olympus U uMeeT B KaueCTBE CHHOHUMHYHOTO JIBYCOCTaB-
Hyto eaunuily Onmummnuiickue urpsl — Olympic Games. Enununa omummnmiickuit
— Olympic IeMOHCTpUpPYET BBICOKYIO (hpa3oo0pa3oBaTeIbHYIO CIIOCOOHOCTD,
BBICTYTIasi KOMIIOHEHTOM COCTaBHBIX €IMHMII CIIOPTUBHOM Jiekcuku. Hampumep,
onmumnmiickast KisaTea — Olympic Oath; omummuiickuii orons — Olympic flame;
omuMmnmiickuii uemrmoH — Olympic champion; onmummuiickas aepeBns — Olympic
Village.

2. JIByCOCTaBHBIE TEPMHHBI-OIIOHUMBI, B KOTOPBIX JITOHUMHYECKHIA JIIEMEHT
SIBJISIETCS CTEPYKHEBBIM. SIIepHBIN KOMIIOHEHT JIBYCOCTABHBIX €IMHUL] 00pa30BaH
MOCPEICTBOM METOHUMHYECKOT'O IIEPEHOCA [0 CXEME «HMsI COOCTBEHHOE —> JIeii-
crBue». Hanpumep, nBoiiHo# akcens — double axel; Tpoiinoi iyt — triple lutz;
TpOiHOU canbxoB — triple salchow: Mpuna Cirynikast uMena B CBOSH Iporpamme
TPHU KacKaJa, COAEPIKAIIMX TPOMHBIE MPBDKKNA: TPOMHOM TYIyIl — JIBOMHOU Ty-
Ty, TPOMHOU CaJIbXOB — IBOWHOM pUTOEpTrep, TPOMHOMN JIYTI] — JBOMHOM TYIYII.

3. JIBycocTaBHbIE TEPMHUHBI-3IIOHUMBI, 0Opa30BAHHBIE IO CXEME «CYLIECTBU-
TenapHOe, 0003Havaromee (a) pusznyeckoe win (0) UHTEUIEKTyalIbHOE IeUCTBHE
+ snoHUMHUYECKUH AneMeHT». CylecTBUTENbHOE, HOMUHUPYIOLIEE AECHCTBHE,
MIPETEPIIEBAET ClEUUATN3ALUI0 3HaueHUs. BTOpbIM 37€MEHTOM pycCcKOro co-
CTaBHOTO TEPMHHA SIBIIACTCS ()aMIIIHsI CTIOPTCMEHA MJIM CTIOPTCMEHKH B POJIHU-
TenpbHOM manexe. Hampumep: (a) nepener Boponuna; cansro Pamoximsl; npbi-
xok Poue B rumHactrke; (0) Havano bepna, 3ammTa bapynuHa B maxmarax. B
AQHIIMIICKOM TEPMHHOCOYETAaHUH 3aBUCUMbIN KOMITOHEHT, T.€. UMsI COOCTBEHHOE,
HaXOAMTCS B MPEMO3ULINU K CTEpKHEBOMY KoMIoHeHTy. Hanpumep, (a) Voronin
vault; Radochla roll; Roche vault; (6) Bird’s Opening; Barulin defence. B pyc-
CKOM $SI3bIKE BO3MOYKHO TakkKe 00pa3oBaHHE TEPMHUHOIEMEHTA, BBIPAKEHHOTO
MMEHEM TIpIIararelibHbIM, OT (paMIITUH CIIOpTCMEHa: OOOPOBCKHIA TOJT, THOMH-
JOBCKUI 1oBOpoT. Ha3Banus o0opynoBaHMs, COPEBHOBAHUI M MECT IpOBE/e-
HUSl COPEBHOBAHUH TaK)K€ UMEIOT OMKCBHIBAEMYIO CTPYKTYpY: KyOok CTaHiu —
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Stanley Cup, kyoox Amrana —Allan Cup; xy6ok J[pBuca — Davis Cup; kyOok
Tomaca — Thomas Cup.

[TponyKTHBHBIM B TEPMHHOCHUCTEME CIIOPTA SIBISIETCS CIOCO0 0Opa3oBaHMs
eIMHHIL TT0 cXeMe «MeTadopa + SMOHUMHYECKHA 21eMeHT. Hanpumep, TepMuH
cronmbxerne (maddn) Amm — Ali Shuffle, orpakaromuii manepy Moxammena
Anu nepeaBurarbes o puHry; Bepryika Xunu — Healy twirl co croiiku Ha py-
Kax TIepeBOpOT BIiepes ¢ moBopotoM Ha 360° B ynop. Meradopuszanus sBisieTcst
pacrpoCTpaHEHHBIM SIBICHUEM JUIsl TIOACUCTEM TEPMHUHOB TEX BHJIOB CIIOPTA, B
KOTOPBIX MPEATOJIAraeTcsl UCIIOIHEHUE JBMKEHHH, BBI3BIBAIOIINX ACCOLMALINY C
KakuM-1100 apredaktom. Metadopa MOKeT ObITh 00pa3oBaHa IMPH yYaCTHH S3bI-
KOBBIX €JMHUII, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 Pa3HOOOPa3HBIX TEMAaTHIYECKUX CIIOEB JIEK-
cukd. COOTBETCTBYIOIINE aHIIMICKHE TEPMUHBI MOTYT HE SIBISATHCS TOJIHBIMHU
HKBUBAJICHTAMH, YTO OOBSICHSAETCS OTCYTCTBHEM B SI3bIKE TIPSIMOHOMHHATHBHOMN
eMHUIIBI JJIS1 HAMMEHOBAHUSI JICHOTAaTa U CEMAaHTUYECKONH eMKOCThIO MeTado-
PBl, HO HE 3HAUMMOCTBIO 3PUTENIbHBIX acCOLUaIMii 17151 HoMuHaropa. Hampumep,
TepMHHBI 11eTIs bormanoBoii; metst KopOyT; metsst MyXuHOM IMEIOT B Ka4eCTBE
AHIIMHACKUX SKBHUBAJIEHTOB enuHuIEl Bogdanova flip; Korbut flip; Mukhina flip,
1ipu 3ToM c10Bo flip OyKBabHO MEPEBOUTCS HA PYCCKUH SI3BIK KaK IIETUOK.

Jlerkoatnernaeckuii TepMuH (Hocoepu-¢iron, 0003HAYAIONTNN OUH U3 CIO-
COOOB IMPEOJI0NEHHUS TUIAHKU B MIPBDKKAX B BBICOTY, COCTOUT U3 JIByX KOMIIOHEH-
TOB: KOMITOHEHTa-31IOHUMA (hocOepH U KOMITOHEHTa-MeTapopb! (0T, TPaHCIIH-
TepupyeMoii ¢ anruiickoro ciosa flop (Oyks. nmenanne). Ciayyan mpuMeHEHHs!
JTAHHOM €IMHUIIBI B PA3HBIX HCTOYHUKAX MPO(GECCHOHANBHON CIOPTUBHOM JINTE-
paryphl YKa3bIBalOT Ha CyIlIECTBOBaHUE BapuaHTOB ee (popM: U eriie yiabiOka (BOT
cropnpu3!) cTana mpeaMeToM BCeoOIero BHUMaHUsI U 00CYKICHHsI, KaK B CBOE
BpeMsi IPBDKOK (hocOropu-drorn. Criop STHX JBYX CTHIIEH OBUT PEIIeH B CEKTOpPE
JUTSL IPBDKKOB B BBICOTY, B CIIOPTHBHOM 00pbOe B MONb3y «hocoepu-dirom» [15,
c. 8]. JlaHHBII cOCTaBHOW TEPMHH MOKET OBITH COKPAIICH JI0 OHOTO (MeTado-
pHUECKOro) CKIIOHsieMoro komnoHeHTa ¢uiorn. Hampumep: uckyccust o Tom, Ka-
KOH c1toco0 Jryudine — nepekuaHoi wim durom, Benercs ¢ ocenu 1968 roma, xorna
amepukanen /{ux ®ocOepu, npumeHsis pa3pabOTaHHbIN UM HOBBIH CTUIIb, BbIM-
rpai copeBHOBaHMsI MPbITyHOB Ha XIX Onummnuiickux urpax B Mexuko.

[Ipumepamu BYCOCTaBHBIX STIOHMMHYECKUX EIMHUIL SIBISIOTCS HA3BaHMUS
OCHOBaHWMIi Jy1s1 HacTonbHOTO TeHHuca ¢pupmbl Butterfly: Petr Korbel mo umenun
[erepa Kopbernsi, Andrzej Grubba o nmenn mombsckoro urpoka Asmpku [ pyOOsL.
Takoke BO3MOXKHO coueTanne aMiTiuy ¢ IpyruM kommoneHToM: Grubba Carbon,
Grubba Pro. Ciemyer OTMETHTB, UTO JAHHBIE €IUHUIIBI SBJISTFOTCS CKOPEe eTHHH-
[[aMH CTIEIIMATbHON HOMEHKIIATYPhI, @ He TEPMUHOJIOTHH, TaK KaK MX JJOMHHHUPY-
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OIIEH (PYHKITUEH SBIIICTCSI HOMUHATUBHASI, K OHU HE 00JIA/Iat0T YSTKOM Te(hHU-
L€, HO TOJBKO ONHCAHUEM (B OMUCHIBAEMOM CIIydae — JJIsl pEKIaMHBIX LeJIeH).
OnuceiBaeMbI€ STTOHUMBI SBJISIFOTCSI HAMMEHOBAHHUSAMH apTe(aKToB, IPOU3BOIN-
MBbIX cepuiiHo. Harmpumep, Andrzej Grubba ocHOBaHUME ¢ MATKOM CTPYKTYpOH BO-
JIOKHA, Ha3BaHHOE B YECTh OJHOTO U3 CAMBIX TMHAMUYHBIX UTPOKOB MHPA; XOpO-
110 MOJIXOJUT JJIsl yHUBEPCAJIbHOW UIPbI HA Pa3IMYHbIX AUCTaHIUAX. OCHOBHOMN
byHKIMEH TepMHUHA, B OTJIMYUE OT €AMHUIIEI HOMEHKIIATYPHI, SBISETCS CHTHU-
¢ukaruBHas. B.M. Jlelurk oTMeYaeT, YT0 «HOMEHKIIATypOi MOKET OBbITh Ha3Ba-
Ha cucTeMa 00O03HAYEHUH KITaCCOB MPEJIMETOB, BXOISIINX B OIUH OIXHOPOIHBIN
P, HA OCHOBE CO3HATEIbHO BBIOPAHHBIX BHEIIHUX MPHU3HAKOB 3TUX IpeaMe-
TOB», Ha3bIBasi HOMEHKJIATypy MPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM MEXIy TEPMUHAMH U
MMEHEM COOCTBEHHBIM. TeM He MeHee, paccMaTpHBaeMble TIPUMEPHI SBISIFOTCS
Y3KOCTIEMAIbHBIMU U BBIPAKAIOT TOHSATHS, 3HAKOMBIE JIMIIbL CIELUAINCTaM,
po(eCCHOHAIBHO 3aHUMAOIIMMCSI HACTOJIBHBIM TEHHHCOM, IOATOMY HAIUIN
CBO€ OIIMCAHUE B HAIIEW CTaThe.

4. MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEPMHUHOJIOTUYECKHE COYETAHUS, COCTOSIIUE M3
Tpex u Oosnee KOMIOHEHTOB. Hannune Takux enuHHIl B U3y4aeMOil TEpMHHO-
cucTemMe OOyCJIOBJICHO TPEeOOBAHUSMU TOYHOCTH M BBICOKOM CTENCHH AETalu-
3aluy Ui HAaMMEHOBAHUS CJIOKHBIX KOMOMHAIMN (PU3HMUECKUX YNpaKHEHUH,
JIBUTATEJIBHBIX JIEUCTBUN U CHOPTHUBHO-TEXHUYECKUX MpUEMOB. Takum oOpa-
30M, MHOTOKOMITOHEHTHbBIE TEPMHUHBI MOTYT COCTOSITh U3 4 1 OoJiee AIIEMEHTOB.
JlaHHbIE €AMHUIBI OTBEYAIOT TPEOOBAHUIO K CEMAHTUKE TEPMHHA — TOYHOCTH,
HO He coOIoaroT TpeboBaHMe K ero GopMe — KPaTKOCTH, TEM CAMBIM 3aTPyIHSSA
MIpOLeCC MX MPUMEHEHHs B PEe4H, OCOOCHHO YCTHOH. B MHOTOKOMIOHEHTHBIX
TEPMUHAX, COAEPKAIUX SITOHUM, UMEHHAsl TpyIIa HaXOAUTCS B IMOCTIIO3ULNH
K CTepP)KHEBOMY TEPMHHY U STIOHUMHUYECKOMY 3JIEMEHTY, (POpPMHUPYIOMUX SAPO
MHOTOCOCTAaBHOTO TepMuHa. [Ipyu 3TOM onuchIBaeMble €IUHULIBI SBIISIOTCS Hau-
MEHOBAHMSIMU CIIOKHOKO OPIAMHALMOHHBIX JEMCTBUM criopTcMeHoB. Harmpumep,
OTOpHBIHA NMpbLKOK Llykaxaps! mporayBImmMch ¢ moBoporom Ha 360° — Tsukahara
layout with full (360°) turn vault; o6opot IlITamsaepa B CTOWKY C mepexBaToM B
xBar cHn3y — Stalder to handstand with hop regrasp to undergrasp.

Takum 00pa3oM, CTPYKTYpHO-SI3BIKOBasi KJIACCU(PHKAIUS TEPMHHOB-IIIOHHU-
MOB CHOPTa JAEMOHCTPUPYET PA3JIMYHbIE MOAETH, ACTEPMUHHPYEMbIE TaKUMU
HKCTPATMHTBUCTHYECKIMHU (DaKTOpamMH, Kak crieruduka BUIOB CIIOPTA, MUPO-
BbI€ TPaJUIMY B HOMUHAIIMK HOBBIX AJIEMEHTOB, YNPa)KHEHUI, COPEBHOBAHUMN
U CLIOPTUBHOTO 00OPYI0BaHUS. DTOHUMHYECKUI TEPMUH MOXKET SIBJISITHCS TIPO-
CTBIM TEPMHUHOM, @ TAK)KE TEPMHUHORIEMEHTOM JBYCOCTAaBHOM €IMHUILIBI 1 €TUHU-
1Ibl, COCTOSILLIEH U3 Tpex U Oosee KoMITOHEHTOB. OOpa3zoBaHuE TEPMUHA-3IIOHUMA
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MOJIpa3yMeBaET METOHUMHU3AINIO (CEMAaHTUYECKUN CTI0C00), C OTHON CTOPOHHI,
Y BO3MOXHOE M3MEHEHHE CTPYKTYPHI CaMOr0 MMEHH COOCTBEHHOTO (Mopgo-
JIOTHUYECKUH C10co0), a TaKXkKe ero yyactue B 00pa3oBaHUM COCTABHOM TepMU-
HOJIOTUYECKOM €IMHUIIBI (CHMHTaKCHMUeCKHil crocol). B cocTaBHBIX eanHMIIAX
STIOHUMHUYECKHUI 2JIEMEHT JEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTH OBITh KaK 3aBUCHMBIM,
TaK ¥ ONPEEISIONIM KOMITOHEHTOM. ACUMMETPHS SITOHUMHYECKIX TEPMUHOB
B PYCCKOM M aHIVIMICKOM TEPMHMHOCHCTEMAX CIIOPTA BBISBIECHA B CTPYKTYPHBIX
XapaKTEepPUCTUKAX TEPMHHOCOUETAHUH, OOYCIOBICHHBIX MPUHAIC)KHOCTHIO
PYCCKOTO M aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB K Pa3HBIM CTPYKTYPHBIM THITaM. SIiepHbIe diie-
MEHTBI CEeMAaHTUYECKH O0OPa30BaHHBIX TEPMHUHOB HE SIBIISFOTCS TTOJTHBIMH DKBH-
BAJICHTAMH B PYCCKOM U aHIIMHACKOM SI3bIKax. Psii TEpMHHOB-3TIOHIMOB CIIOpTa
o0namaeT BApMaHTHOCTHIO (hOpM, HanboJiee BHIPAKEHHOW B PYCCKOM si3bIke. B
PYCCKOW TEPMHUHOCHCTEME CIIOPTA BBISBICHBI NpHJIaraTelibHble, 00pa3oBaHHbIC
OT UMEH COOCTBEHHBIX W SIBIISIONIAECS 3aBUCUMBIMH 3JIEMEHTaMH IO OTHOIIIEe-
HUIO K SIICPHOMY.
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PE3IOME
Ushbu maqolada rus va ingliz tillari materialidagi sport atama-eponimlarining tarkibiy va lingvistik
xususiyatlari tasvirlangan. Ushbu tagdimotda atama atamalar yoki atamalarning atonim birliklari tarkibida
tegishli nomni 0’z ichiga olgan va sport (ishlab chiqarish, harakat yoki artefakt) sohasidagi maxsus
tushunchani bildiruvchi so’zlar va iboralar. O’quv materiali to’g’ri nom tarkibidagi 480 birlikni ishlab
chiqardi. Tadqiqot usuli - rus va ingliz sport terminologiyasi bo’yicha bir tilli va ikki tilli terminologik
lug’atlar va ma’lumotnomalardan atamalarni umumiy tanlash usuli, tavsiflash usuli, qiyosiy va kontrastiv
usul.
PE3IOME
B 1aHHO# CTaThe OMUCBHIBACTCS CTPYKTYPHO-S3bIKOBbIE 0COOCHHOCTH CIIOPTHBHBIX TEPMHUHOB-3IIOHH-
MOB Ha Marepualse pycCKOro M aHIIHIICKOTO S3bIKOB. B 1aHHO#I cTarhe TepMHUHAME-OTIOHUMAMHE HJIX 3110~
HUMHYECKHMH CANHUIIAMH TEPMUHOJIOTHH Mbl Ha3bIBAEM CJIOBA M CJIOBOCOYCTAHMUS, COACPIKAILINE B CBO-
eii CTpYKType MMsi COOCTBEHHOE U 0003HAYAIOIIHE CIICHHAIBHOE MOHSTHE U3 00acTH cropra (SBICHHE,
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IBIDKCHHE WK apTedakT). MaTtepuanoM ucciefaoBanus BeICTynmin 480 eIMHHL, COAEPIKAIINX B CBOCH
CTPYKType UMs COOCTBEHHOE. MeToaMy HCCIIeIOBAHMS SIBUIMCH METOA CIUIOIIHOM BBIOOPKH TEPMHUHOB
13 OHOSA3BIYHBIX U IBYS3BIYHBIX TEPMUHOIOTMYECKHIX CIOBApEH U CIIPaBOYHUKOB TI0 PYCCKOHM M aHIIINI-
CKOM CLHOPTMBHOM TEPMMHOJIOTUH, OIIMCATENBHBIA METO/I, CPABHUTENBbHO-CONOCTaBUTEIbHBINA METO.

SUMMARY

This article describes the structural and linguistic features of sports terms-eponyms on the material

of Russian and English languages. In this article, eponymous terms or eponymous units of terminology

are words and phrases that contain a proper name in their structure and denote a special concept from the

field of sports (phenomenon, movement or artifact). The material of the study was 480 units containing a

proper name in their structure. The research methods were the method of a continuous selection of terms

from monolingual and bilingual terminological dictionaries and reference books on Russian and English
sports terminology, a descriptive method, a comparative method.




